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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de Iste 
juli 1981 door de Minister van 
Volksgezondheid verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van koninklijk besluit 
"waarbij de bepalingen van het 
koninklijk besluit nr. 25 van 
29 juni 1967 betreffende de mobi­ 
liteit van het personeel van 
sommige overheidsdiensten en van 
het koninklijk besluit nr. 26 van 
29 juni 1967 betreffende de mobi­ 
liteit der leden van de Krijgs­ 
macht van toepassing worden ver­ 
klaard op het Fonds voor de bouw 
van ziekenhuizen en medisch-so­ 
ciale inrichtingen", heeft de 18e 
september 1981 het volgend advies 
gegeven : 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de la SantÉ 
publique, le 1er juillet 1981, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arrêté royal "rendant ap­ 
plicables au Fonds de construc­ 
tion d'institutions hospitaliè­ 
res et médico-sociales les dispo­ 
sitions de l'arrêté royal nO 25 
du 29 juin 1967 relatif à la mo­ 
bilité du personnel de certains 
services publics et de l'arrêté 
royal nO 26 du 29 juin 1967 rela­ 
tif à la mobilité des membres 
des forces armées", a donné le 
18 septembre 1981 l'avis suivant 
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Aangezien de ontworpen reglementering ertoe strekt 

de regelen betreffende de mobiliteit tussen het personeel van 

de rijksbesturen en dat van de instellingen van openbaar nut, 

en die betreffende de mobiliteit van de leden van de krijgs- 

macht toepasselijk te verklaren op de personeelsleden van 

het Fonds voor de bouw van ziekenhuizen en medisch-sociale 

inrichtingen, moet overeenkomstig artikel 7, § l, van het 

koninklijk besluit van 20 juni 1955 houdende het syndikaal 

statuut van het personeel der openbare diensten de algemene 

syndikale raad van advies daarover worden geraadpleegd en 

niet de personeelsraad van het Fonds. 

Zoals er in de omzendbrief van 13 maart 1981 van 

de Eerste Hinister betreffende de vragen om advies gericht 

tot de Raad van Stateaan wordt herinnerd, dienen alle andere 

formaliteiten te zijn vervuld vooraleer een ontwerp aan het 

advies van de Raad van State, afdeling wetgeving, mag worden 

voorgelegd. 

Het ontwerp is bijgevolg niet in staat om door de 

Raad van State, afdeling wetgeving, te worden onderzocht. 
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Etant donné que la réglementation en projet tend à 

rendre applicables au personnel du Fonds de construction d'ins­ 

titutions hospitalières et médico-sociales les règles relati­ 

ves à la mobilité entre le personnel des administrations de 

l'Etat et des organismes d'intérêt public ainsi que celles re­ 

latives à la mobilité des membres des forces armées, c'est le 

comité général de consultation syndicale et non le conseil du 

personnel du Fonds qui doit être consulté à ce sujet, confor­ 
mément à l'article 7, § ~er, de l'arrêté royal du 20 juin 1955 

portant le statut syndical des agents des services publics. 

Ainsi que le rappelle la circulaire du 13 mars 1981 

du Premier Ministre relative aux demandes d'avis adressées au 

Conseil d'Etat, toutes les autres formalités doivent avoir été 

accomplies avant qu'un projet ne puisse être soumis à l'avis 

de la section de législation du Conseil d'Etat. 

Le projet n'est dès lors pas en état d'être examiné 

par le Conseil d'Etat, section de législation. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heren H. ADRIAENS, 
Messieurs 

H. COREl'1ANS , 
Gh. TACQ, 

H. VAN HECKE, 

F. DE KEMPENEER, 

Mevrouw M. BENARD, 
Madame 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. F. GEENS, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 
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La chambre était composée de 

voorzitter, 
président, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier. 
greffier. 

La concordance entre la ver' 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté 
par Mme F. GEENS, auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT 

H. ADRIAENS. 


